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1 Általános biztonsági utasítások 

1.1 A használt szimbólumok magyarázata 

Ebben a használati utasításban a fontos megjegyzéseket szimbólummal jelöltük. Ezek az 

utasítások előfeltételei a betegre, a felhasználóra és harmadik személyekre leselkedő ve-

szélyek kizárásának, valamint a készülék károsodásának vagy meghibásodásának elkerü-

lésére. 

1.1.1 A használati utasításban előforduló szimbólumok 

 
Figyelem 

 
Utasítás, ill. segítség 

 
Nem ionizáló, elektromágneses sugárzás 

1.1.2 Szimbólumok a készüléken 

 
Tartsa be a használati utasítást 

 
Olvassa el a használati utasítást! 

 Orvostechnikai eszközök 

 Az orvostechnikai eszköz egyértelmű azonosítója 

 
Cikkszám 

 
Gyártási tételszám, charge 

 
Gyártó 

 
Gyártás dátuma (ÉÉÉÉ.HH.NN.) 

 Egyenáram  

 Akkumulátor állapota 

 Kapcsolat állapota  

 
Nem ionizáló, elektromágneses sugárzás 

 

A visszavétel és az ártalmatlanítás a WEEE irányelv szerint tör-
ténik 
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Védelem a 2,5 mm-nél nagyobb átlagos méretű részecskék be-
hatolása ellen. 
Nem nyújt védelmet a víz behatolása ellen.  

 Maximális védelem a por ellen.  
Védelem a behatoló víz ellen, akár folyamatos vízbe merítés 
esetén is. 

 

A Szövetségi Kommunikációs Bizottság (FCC) rádiófrekvenciás 
sugárzásra vonatkozó követelményeinek teljesítése. 

 

ANSI/AAMI ES 60601-1 konform 

CAN/CSA 22.2 sz. 60601-1 

 
A beállítandó tényező növelése  

 
A beállítandó tényező csökkentése 

 A funkció elindítása/leállítása 

 

1.1.3 A kereskedelmi csomagoláson szereplő szimbólumok 

 
Olvassa el a használati utasítást! 

 Az orvostechnikai eszköz egyértelmű azonosítója 

 Orvostechnikai eszközök 

 
Cikkszám 

 
Gyártási tételszám, charge 

 
Gyártó 

 
Gyártás dátuma (ÉÉÉÉ.HH.NN.) 

 Egyenáram 

 
Csomagolási egység 

 
Száraz helyen tárolja 

 
Levegő páratartalmának határértékei 

IP58 
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Hőmérséklet-határértékek 

 

A visszavétel és az ártalmatlanítás a WEEE irányelv szerint tör-
ténik 

 

Figyelem: Az Amerikai Egyesült Államok szövetségi törvényei 
alapján a termék csak orvosok számára, illetve kizárólag orvosi 
rendelvényre értékesíthető. 

A használati utasításban használt szimbólumokról további információkat a honlapunkon ta-

lál: www.moeller-medical.com/glossary-symbols  

1.2 Figyelmeztetések 

 

• A berendezés módosítása nem megengedett. 

• Ne engedje, hogy folyadékok kerüljenek a készülék feszültség alatt 

álló részeibe. 

• Tisztításkor ügyeljen arra, hogy tisztítószer ne kerüljön a dugaljakba. 

• Tisztítás előtt húzza ki a hálózati kábelt. 

• Cserélje ki a csatlakozókábeleket mindenféleképpen, még akkor is, ha 

azok enyhén sérültek, és ügyeljen arra, hogy ne guruljon át a kábele-

ken. 

• Tartsa távol a kábelt hőforrásoktól. Ez megakadályozza, hogy a szige-

telés megolvadjon, ami tüzet vagy áramütést okozhatna. 

• Ne erőltesse a dugókat a csatlakozóaljzatokba. 

• A dugót ne a kábelnél fogva húzza ki. Szükség esetén oldja ki a dugók 

reteszelését a dugók kihúzásához. 

• Ne tegye ki a készülékeket erős hőnek vagy tűznek. 

• Ne tegye ki a készülékeket erős ütéseknek. 

• Hő, füst vagy füstgáz megjelenése esetén azonnal válassza le a ké-

szülékeket a hálózatról. 

• Kizárólag megfelelő elemeket használjon, és ügyeljen azok megfelelő 

behelyezésére, hogy elkerülje a túlmelegedés, a szivárgás vagy a sé-

rülés kockázatát 

• A jelvesztés ls a működési zavarok elkerülése érdekében ügyeljen 

arra, hogy a lábkapcsoló és a vevőegység között ne legyenek akadá-

lyok, és a távolság ne haladja meg a 10 métert. 

• Kizárólag a mellékelt hálózati tápegységgel használható  

• A készüléket úgy helyezze el, hogy bármikor le tudja választani a táp-

egységet az áramellátásról, illetve az USB-kapcsolatot a vevőegység-

ről.  

• Kizárólag a Vibrasat® Pro, a Liposat® Pro és a Liposat® Pro plus ké-

szülékekkel használható 

http://www.moeller-medical.com/glossary-symbols


3-Pedal Wireless Footswitch Kit 

Általános biztonsági utasítások 

 

Oldal: 9 / 34 

1.3 Vonatkozó használati utasítások  

Tartsa be a következő használati utasításban található további információkat és megjegy-

zéseket.  

Használati utasítás Cikkszám 

Liposat® Pro és Liposat® Pro plus 93007211 

Vibrasat® Pro 93006825 

1. táblázat: Hivatkozott használati utasítások 

Minden használati utasítás több nyelven érhető el a honlapunkon a következő címen: 

www.moeller-medical.com/ifu-ga 

1.4 A gyártó felelőssége 

 

A gyártó csak akkor tekinthető felelősnek a berendezés biztonságáért, megbíz-
hatóságáért és használhatóságáért, ha: 

az összeszerelést, bővítéseket, új beállításokat, módosításokat vagy javításo-
kat csak az általa erre felhatalmazott személyek végzik. 

az adott helyiség elektromos szerelése megfelel a vonatkozó követelmények-
nek és előírásoknak (pl. VDE 0100, VDE 0107 vagy IEC előírások). 

a készülékeket a használati utasításnak megfelelően használják, és betartják 
az adott országra vonatkozó előírásokat és a nemzeti eltéréseket. 

a műszaki adatokban megadott feltételeket betartják. 

Az ebben a használati utasításban leírttól eltérő minden más használat nem minősül ren-

deltetésszerű használatnak, és a garancia és a felelősség kizárásához vezet. 

A gyártó köteles a régi készülékeket az ElektroG törvény szerint visszavenni. 

  

http://www.moeller-medical.com/ifu-ga
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1.5 Az üzemeltető gondossági kötelezettsége 

Az üzemeltető felelősséget vállal az orvostechnikai eszköz rendeltetésszerű üzemeltetésé-

ért. Az orvostechnikai eszközök üzemeltetőiről szóló rendelet alapján a felhasználónak az 

orvostechnikai eszközök kezelése során széleskörű kötelezettsége és felelőssége van a 

tevékenysége keretében. A 3-Pedal Wireless Footswitch Kit használata kizárólag szakkép-

zett személyzet számára engedélyezett. 

A vezeték nélküli lábkapcsolóval végzett bármilyen művelet előfeltétele ezen használati uta-

sítás pontos ismerete és betartása. A készülékeket csak olyan személyek kezelhetik, akik 

rendelkeznek a szükséges képzettséggel, ismerettel és tapasztalattal.  

 

A 3-Pedal Wireless Footswitch Kit különleges elektromágneses kompatibili-
tási (EMC) óvintézkedések vonatkoznak, ezért azokat a mellékelt EMC-utasí-
tásoknak megfelelően kell felszerelni és üzembe helyezni. 

Ha valamelyik készülék meghibásodás miatt nem működik megfelelően, a ké-
szüléket nem szabad tovább üzemeltetni, azt a műszaki szerviznek ellenőriz-
nie kell. 

Ha olyan készülék-alkatrészeket használ, amelyek nem felelnek meg a gyártó eredeti kivi-

telének, az hátrányosan befolyásolhatja a teljesítményt és a biztonságot. 

Minden olyan munkát, amely szerszám használatát igényli, a gyártó műszaki szolgálatának 

vagy annak meghatalmazottjának kell elvégeznie. 

 

A termékkel kapcsolatosan előforduló valamennyi súlyos esetet jelenteni kell 
a gyártónak és azon tagállam illetékes hatóságának, amelyben a felhasználó 
és/vagy a beteg tevékenykedik vagy él. 

1.6 Nem a termékhez tartozó, kiegészítő felszerelés 

A készülékek szállítási terjedelmében nem szereplő, a készülékek analóg és digitális inter-

fészeire csatlakoztatott kiegészítő berendezéseknek bizonyíthatóan eleget kell tenniük a 

megfelelő EN specifikációknak (pl. a gyógyászati elektromos berendezésekre vonatkozó 

EN 60601 szabványnak). Aki további készülékeket csatlakoztat, az a rendszer konfiguráci-

ójáért felelős személy, és így felelős azért, hogy az IEC 60601-1 szabvány szerinti rend-

szerkövetelmények érvényes változatát betartsák. 

 

Ha olyan készülék alkatrészeket használ, amelyek nem felelnek meg az ere-
deti kialakításnak, az hátrányosan befolyásolhatja a teljesítményt, a biztonsá-
got és az elektromágneses összeférhetőséggel kapcsolatos viselkedést. 

1.7 Magyarázat DEHP-hez 

A 3-Pedal Wireless Footswitch Kit nem tartalmaz bisz(2-etilhexil) ftalátot (DEHP). 
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2 Rendeltetés 

2.1 Rendeltetésszerű használat 

A 3-Pedal Wireless Footswitch Kit a Vibrasat® Pro, Liposat® Pro és Liposat® Pro plus készü-

lékekkel való használatra készült. Lehetővé teszi ezeknek az eszközöknek a vezetékes 

kapcsolat nélküli vezérlését, így maximális mozgásszabadságot biztosít a felhasználó szá-

mára. 

2.2 Javallatok 

A 3-Pedal Wireless Footswitch Kit olyan sebészeti és esztétikai beavatkozásokhoz tervez-

ték, amelyek során steril és érintésmentes vezérlésre van szükség az orvosi eszközök ke-

zeléséhez. 

A tipikus alkalmazási területek a következők: 

• Tumeszcens infúzió 

• Motorral segített zsírleszívás (PAL) 

• Elszívás és folyadékkezelés 

2.3 Ellenjavallatok 

• Használat erős elektromágneses interferenciával jellemezhető környezetben 

(pl. MRI). 

• A megadott üzemi feltételeken (hőmérséklet, páratartalom) kívüli használat. 

• A rendeltetésszerű használatnak nem megfelelő eszközökkel való együttes 

használat.  

2.4 Betegcélcsoport 

A 3-Pedal Wireless Footswitch Kit korlátozás nélkül használható a Vibrasat® Pro és a Li-

posat® Pro / Liposat® Pro plus készülékekkel. A betegcélcsoport korlátozása kizárólag a 

készülékek jellemzői miatt következik be (lásd az 1.3 fejezetet). 

2.5 Felhasználó  

A 3-Pedal Wireless Footswitch Kit használata kizárólag azoknak az orvosoknak engedélye-

zett, akik megfelelő szakorvosi képzéssel vagy jóváhagyott szakorvosi továbbképzéssel 

igazolni tudják, hogy elsajátították a szükséges szakértelmet. 

2.6 Kiemelkedő jellemző  

A 3-Pedal Wireless Footswitch Kit nincs kiemelkedő jellemzője.  
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2.7 Más termékekkel való kombináció 

Csak a készülék gyártója által meghatározott és jóváhagyott tartozékokat használjon. Bi-

zonytalanság esetén, kérjük, forduljon a készülék gyártójához. A 3-Pedal Wireless Foots-

witch Kit a következő eszközökkel használható:  

Termék Cikkszám 

Liposat® Pro  00003977 

Liposat® Pro plus 00003974 

Vibrasat® Pro 00003920  

2. táblázat:  
Más termékekkel való kombináció 
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3 Termékleírás 

A lábkapcsoló a paraméterek vezeték nélküli vezérlése érdekében a vevőegységen keresz-

tül az alábbi eszközök bármelyikével összekapcsolható: Liposat® Pro, Liposat® Pro plus 

vagy Vibrasat® Pro.  

3.1 A vevőegység felépítése  

 
 1 ábra:  

Vevőegység (Receiver Wireless Footswitch Aesthetics) 
 

Sz. Megnevezés Sz.  Megnevezés 

1 
A kapcsolódási folyamatot jelző LED 
(kék) 

3 Jelekhez való interfész 

2 Csatlakoztató gomb 4 USB-csatlakozó az áramellátáshoz 

3. táblázat:  
A vevőegység megnevezése (Receiver Wireless Footswitch Aesthetics) 

  

1 2 3 4 
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3.2 A lábkapcsoló felépítése 

 

2. ábra: 
Lábkapcsoló (3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics) 

 

Sz. Megnevezés Sz.  Megnevezés 

1 Elemtartó rekesz 5 BE/KI (ON/OFF) gomb 

2 Le gomb 6 
Az elem állapotát jelző LED (na-
rancssárga) 

3 Jelölőmatrica 7 A kapcsolat állapotát jelző LED (kék) 

4 Fogantyú 8 Fel gomb 

4. táblázat: 
A lábkapcsoló megnevezése (3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics) 

  

8 1 2 7 3 4 5 6 
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3.3 LED-kijelzők  

Az elem állapotát jelző LED (narancssárga) a lábkapcsolón 

 LED Jelentés 

ki • Elem teljesen lemerült / el lett távolítva 

• Lábkapcsoló energiatakarékos üzemmódban  

→ az aktiváláshoz nyomjon meg egy gombot 

Lassú villogás • Az elemek élettartama a használattól függően kb. 1 hónap 

5. táblázat: Az elem állapotát jelző LED jelentései  

 

A kapcsolat állapotát jelző LED (kék) a lábkapcsolón 

LED Jelentés 

ki • Nincs kapcsolat  

• Elem teljesen lemerült / el lett távolítva 

• Lábkapcsoló energiatakarékos üzemmódban  

→ az aktiváláshoz nyomjon meg egy gombot 

Lassú villogás • Kapcsolat aktív, eszköz használatban 

Gyors villogás • A kapcsolódási folyamat aktív (lábkapcsoló ↔ vevőegység) 

6. táblázat: A kapcsolat állapotát jelző LED jelentései 

 

A vevőegység kapcsolódási folyamatát jelző LED (kék) a vevőegységen 

LED Jelentés 

ki • A vevőegység nincs áram alatt, vagy energiatakarékos 

üzemmódban van 

Gyorsan villog • A kapcsolódási folyamat aktív  

Villogás • A készülék üzemkész 

7. táblázat: A csatlakozási állapotot jelző LED jelentései 
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4 Felállítás és üzembe helyezés 

Egy készülékhez egyidejűleg két lábkapcsoló csatlakoztatható. A hátfalon található mindkét 

csatlakozóaljzat egyenrangú, a lábkapcsolók működése megegyezik.  

A lábkapcsolók ugyanazokkal a beállítási lehetőségekkel rendelkeznek, mint a 

Vibrasat® Pro Console és a Liposat® Pro / Liposat® Pro plus készülékeken található gom-

bok. 

4.1 Szállítási és tárolási utasítások 

A készülékek szállításánál feltétlenül tartsa be a következő biztonsági utasításokat. Ezáltal 

elkerülheti a készülékkárokat és egyéb anyagi károkat. A szállítási és tárolási útmutatások-

ról bővebben lásd a 11. fejezetet. 

 

• Ügyeljen arra, hogy a karton a kiszállításkor sértetlen legyen.  

• A szállítási károkat azonnal jelentse a szállítmányozónak.  

• Ellenőrizze az összes terméket, hogy nincs-e rajtuk sérülés.  

• A károsodott termékeket nem szabad használni.  

• Sérülés esetén haladéktalanul vegye fel a kapcsolatot a beszállítóval. 

4.2 Kicsomagolás és a csomag tartalmának ellenőrzése  

A 3-Pedal Wireless Footswitch Kit szállítási terjedelme 2 csomagból áll. Vegye ki az összes 

alkatrészt a csomagolásból, és ellenőrizze, hogy minden megvan-e. 

 

1. csomag 

• Lábkapcsoló (3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics) 

• 2 db 1,5 V-os AA-elem  

• Melléklet  

• Matricaív 

2. csomag 

• Vevőegység (Receiver Wireless Footswitch Aesthetics) a csatlakozó kábellel 

együtt 

• 2 db fémlemez (fehér és fekete) 

• Tápegység 

• Használati utasítás 

 

• Ne dobja ki az eredeti csomagolást. 

• A készüléket csak az eredeti csomagolásban küldje el a szállítási károk 

elkerülése érdekében. 
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4.3 Megfelelő üzemi környezet  

A 3-Pedal Wireless Footswitch Kit a következő területeken történő használatra alkalmas:  

• professzionális egészségügyi intézmények meghatározott követelményekkel 

• Kórházak (sürgősségi osztályok, kórtermek, intenzív osztályok, műtők – kivéve 

a működő rádiófrekvenciás sebészeti berendezések közelében vagy a mágne-

ses rezonancia képalkotáshoz szükséges, rádiófrekvenciától árnyékolt helyisé-

gen kívül –, valamint az elsősegélynyújtó helyiségek).  

A 3-Pedal Wireless Footswitch Kit használata repülőgépeken vagy katonai területeken nem 

engedélyezett. A megfelelő elektromágnesességi összeférhetőségi követelményeket ilyen 

környezetben nem tesztelték. 

 

A vezeték nélküli lábkapcsolót és a vevőegységet nem szabad rádiófrekven-
ciás sebészeti eszközökkel együtt használni.  

4.4 Előkészítés  

4.4.1 Az elemek behelyezése  

Az elemtartó a lábkapcsoló oldalán található. AA alkáli elemeket kell használni. 

1. Az elemtartó fekete fedelének lecsavarása 

2. A két elem behelyezése 

→ Helyezze be az elemeket úgy, hogy a pozitív pólusuk előre nézzen 

3. Az elemtartó fekete fedelének rögzítése 

4.4.2 A vevőegység rögzítése  

A vevőegységet egy fémlemez segítségével kell a Vibrasat® Pro Console-hoz vagy a  

Liposat® Pro / Liposat® Pro plus készülékhez rögzíteni. A vevőegység beépített mágnessel 

rendelkezik.  

1. A készülék felszerelési helyének tisztítása 

→ A vevőegységet nem szabad a készülék hátuljára szerelni 

2. A fémlemez ragasztófóliájának eltávolítása 

3. A fémlemez készülékre történő felhelyezése 
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4.4.3 A jelölőmatricák rögzítése 

A jelölőmatricák a lábkapcsolóra ragaszthatók annak érdekében, hogy a készülékek köny-

nyen azonosíthatóak legyenek. A jelölőmatricákat egy íven szállítjuk, amelyen egyenként 

10-10 darab matrica található, amelyek mindegyikén egy Vibrasat® Pro Wand és egy 

Liposat® ábrázolása látható.  

 

 
3 ábra: A jelölőmatricák felragasztása 

4.5 Csatlakozási folyamat  

A készülék kapcsolódásakor a jelekhez szolgáló csatlakozóhoz ügyeljen arra, hogy a csat-

lakozó bevágása felfelé nézzen, és pontosan illeszkedjen az aljzatba. A helytelen szerelés 

működési zavarokhoz vezethet. 

4.5.1 A vevő áramellátásának biztosítása: 

 

Ne csatlakoztassa az USB-kábelt közvetlenül a készülékhez (Vibrasat® Pro 
Console, Liposat® Pro, Liposat® Pro plus) 

1. A vevő kábelének meghosszabbítása a hosszabbítókábel segítségével 

2. A hosszabbítókábel és a tápegység csatlakoztatása 

3. A tápegység csatlakoztatása a konnektorhoz 

4.5.2 A vevőegység csatlakoztatása:  

 

A vevőegység csatlakozója és a készülék aljzatai (Vibrasat® Pro Console, 
Liposat® Pro, Liposat® Pro plus) mindegyike egy-egy vezetősínnel rendelke-
zik. A csatlakozó és a készülék vezetősínjeinek egymásba kell illeszkedniük, 
mivel azok ellenkező esetben csatlakoztatáskor megsérülhetnek.  

1. A csatlakozó vezetősínjének az aljzathoz való igazítása  

2. A csatlakozó akadálymentes behelyezése az aljzatba  

3. Ha nagyobb ellenállást érez, álljon meg, és ellenőrizze az irányt 

4. A rögzítőanyát kézzel húzza meg 

→ A csatlakozó óvatos mozgatása megkönnyítheti a rögzítést 
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4.5.3 Indítsa el a csatlakoztatást a vevőegységen 

1. A lábkapcsolót a vevőegységtől számított legfeljebb 40 cm-es körzetben helyezze 

el  

→ Ha távolabb van, a lábkapcsoló nem kapcsolható be 

2. A vevőegység gombjának 3–6 másodpercig történő lenyomása 

→ A kapcsolat akkor aktív, amint a kapcsolat állapotát jelző LED gyorsan villog 

4.5.4 A csatlakoztatás elvégzése a lábkapcsolón 

1. A lábkapcsoló 90°-os szögben történő beállítása 

2. A két külső pedál legalább 3 másodpercig történő egyidejű lenyomása 

→ A kapcsolódást jelző LED gyorsan villogni kezd 

3. Engedje el a lábkapcsoló gombjait 

4. Helyezze a lábkapcsolót egy sík felületre 

5. A LED megfigyelése 

→ A csatlakoztatás akkor sikerült, ha: 

− a vevőegységen a kapcsolódási folyamatot jelző LED kialszik 

− a lábkapcsolón lévő, a kapcsolat állapotát jelző LED 3 másodpercig fo-

lyamatosan világít 

− mindkét LED ezután lassan villogni kezd 

6. Ellenőrizze, hogy a lábkapcsoló három gombja megfelelően módosítja-e a beállítá-

sokat  

 

 

4. ábra: A kapcsolat aktiválásához szükséges lábkapcsoló elhelyezése 
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4.6 Egy második lábkapcsoló csatlakoztatása 

Egy vevőt egyszerre két lábkapcsolóhoz lehet csatlakoztatni, így a csatlakoztatott készülé-

kek párhuzamosan vezérelhetők; mindkettő egyenrangú. A lábkapcsolókat egymás után 

kell csatlakoztatni. Ha a fény még azelőtt kialszik, hogy mindkét lábkapcsoló kapcsolódna, 

akkor újra meg kell próbálni.  

1. Ellenőrizze, hogy az első lábkapcsolóval módosíthatók-e a beállítások.  

2. A vevőegység csatlakoztató gombjának 3 másodpercig tartó lenyomása 

→ Új kapcsolódási folyamat aktiválva  

3. Egy második lábkapcsoló összekapcsolása (lásd a 4.5.4 fejezetet) 

4. Ellenőrizze, hogy mindkét lábkapcsoló megfelelően módosítja-e a beállításokat 

5. Ha csak egy lábkapcsoló van csatlakoztatva, akkor a másik lábkapcsolón is meg 

kell ismételni a csatlakoztatást 

4.7 A kapcsolat visszaállítása 

A kapcsolat kétféle módon szüntethető meg. Az egyik módszer az összes lábkapcsolót le-

választja, a másik módszer pedig csak egyet.  

Az összes lábkapcsoló leválasztása:  

1. A vevőegység csatlakoztató gombjának 3–6 másodpercig történő lenyomása 

→ A kapcsolódási folyamatot jelző LED (kék) villog  

→ Az összes meglévő lábkapcsoló leválasztásra kerül  

→ Új kapcsolódási folyamat aktiválva  

2. Hagyja, hogy a csatlakozásra rendelkezésre álló idő lejárjon 

3. Ellenőrizze, hogy a lábkapcsoló három gombja nem változtatja-e meg a beállításo-

kat 

Egy lábkapcsoló leválasztása:  

Az itt leírt lépések csak a leválasztani kívánt lábkapcsolóra vonatkoznak  

1. A lábkapcsoló 90°-os szögben történő beállítása  

2. A két külső pedál legalább 3 másodpercig történő egyidejű lenyomása 

→ A kapcsolódást jelző LED gyorsan villogni kezd 

3. Helyezze a lábkapcsolót egy sík felületre 

4. Várjon, amíg a lábkapcsolón lévő kapcsolatjelző LED már nem villog 

→ Ne nyúljon a vevőhöz vagy a lábkapcsolóhoz! 

5. Ellenőrizze, hogy a leválasztott lábkapcsoló három gombja nem módosítja-e a be-

állításokat  

6. Ellenőrizze, hogy a másik lábkapcsoló három gombja módosítja-e a beállításokat  
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5 Használat és kezelés 

A lábkapcsoló be-/kikapcsoló gombjával elindítható és leállítható a készülék. A „Fel” gomb 

a Liposat® Pro és a Liposat® Pro plus készülékek esetében a szállítási sebességet, a 

Vibrasat® Pro Wand készülék esetében pedig a rezgési sebességet növeli. A „Le” gomb 

csökkenti az aktuális sebességet. 

Az energiatakarékos üzemmód 15 perc használaton kívüli állapot után aktiválódik. A pedál 

lenyomásával az energiatakarékos üzemmód véget ér, és a lábkapcsoló használhatóvá vá-

lik 
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6 Tisztítás és ápolás 

 

Mindig viseljen egyéni védőeszközt. A védőfelszerelés minden olyan lépés 
esetén szükséges, amely során a termék összetevői szennyeződnek: Védő-
kesztyű, védőruha, védőszemüveg, száj- és orrvédő  

 

Lábkapcsoló  

A lábkapcsolót a biztonság és a higiénia biztosítása érdekében minden használat után meg 

kell tisztítani és fertőtleníteni kell. A tisztításhoz és a felületi fertőtlenítéshez kizárólag a 

következő, a gyártó által ellenőrzött tisztító- és fertőtlenítőszereket használja: 

• Demineralizált víz (3. minőségi osztály az ISO 3696 szerint) 

• 70%-os izopropil-alkohol 

• 96%-os etanol 

• Meliseptol 

• US Cavicide 

• 2%-os lizoformin 

• Bacillol plus 

• Incidin Rapid 5% 

Tisztítsa meg a felületet egy megfelelő, orvostechnikai eszközökhöz engedélyezett, egy-

szer használatos fertőtlenítő törlőkendővel. Kerülje el, hogy folyadék kerüljön a nyílásokba 

vagy csatlakozókba. A tisztítás után hagyja a felületet teljesen megszáradni. 

 

Vevőegység  

Normál üzemmódban a vevőegységet csak ritkán veszik kézbe. Ezért nincs szükség rend-

szeres tisztításra. 

Látható szennyeződés esetén vagy érintés után a felület a fent említett fertőtlenítőszerek 

egyikével és egy eldobható fertőtlenítő kendővel óvatosan letörölhető. Ügyeljen arra, hogy 

ne kerüljön folyadék a csatlakozóba vagy a nyílásokba. Ezt követően hagyja a felületet tel-

jesen megszáradni. 
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7 Szétszerelés 

7.1 Vegye ki az elemeket a készülékből 

 

Hosszabb tárolás esetén az elemeket ki kell venni a lábkapcsolóból.  

1. Az elemtartó fekete fedelének lecsavarása 

2. A két elem eltávolítása 

Az elemtartó fekete fedelének rögzítése. 

7.2 A vevőegység és a lábkapcsoló leválasztása 

A lábkapcsoló a 4.7. fejezetben leírtak szerint bármikor leválasztható a vevőegységről. 

7.3 A vevőegység készülékből történő eltávolítása 

A vevőegység bármikor leválasztható a készülékhez (Liposat® Pro, Liposat® Pro plus vagy 

Vibrasat® Pro) rögzített mágneses lemezről.  

1. A tápegység és a hosszabbító kábel leválasztása 

2. A rögzítőanya meglazítása  

3. A készülék vevőkábeleinek kihúzása 

4. A vevőegység lehúzása a mágneslemezről  
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8 Segítség üzemzavar esetén 

Probléma Megoldás 

A lábkapcsoló 
nem reagál 

• A vevő csatlakozókábelét nem dugták be megfelelően 

→ Csatlakoztassa ismét a 4.4.2. fejezetben leírtak szerint 

• Az elem lemerült vagy rosszul van behelyezve 

→ Cserélje ki az elemet, és ellenőrizze, hogy megfelelően van-e 

behelyezve 

• A lábkapcsoló energiatakarékos üzemmódban van 

→ Nyomja meg a pedált 

Nincs kapcsolat 

• Hatótávolságot túllépték 

→ A távolságot legfeljebb 10 méterre kell korlátozni 

• Akadályok vagy árnyékoló elemek (fém, falak)  

→ A helyszín módosítása 

• A készülék már nincs csatlakoztatva 

→ Végezze el a csatlakoztatást a 4.5 fejezetben írtak szerint 

A használat során 
jelentkező zava-
rok 

• A 2,4 GHz-es sávban működő egyéb rádiófrekvenciás eszközök 

(pl. WLAN, Bluetooth) által okozott zavarok 

→ Távolítsa el az interferenciát okozó eszközöket, vagy növelje 

a távolságot 

• Az elem lemerülőben van 

→ Ellenőrizze az elemek állapotát jelző LED-et, és szükség 

esetén cserélje ki az elemeket 

• Közeli elektromágneses zavarforrások (pl. nagyfrekvenciás se-

bészet, MRI) 

→ Kizárólag a 4.3. fejezetben meghatározott, engedélyezett 

környezetekben használható 

Vevőegységekkel 
kapcsolatos prob-
lémák 

• Vevőegység kihúzva 

→ Csatlakoztassa ismét a 4.4.2. fejezetben leírtak szerint 

• Nincs áramellátás 

→ A tápegység és az áramellátás ellenőrzése  

8. táblázat: Segítség üzemzavar esetén 
 

Amennyiben a megadott intézkedés nem jár eredménnyel, vegye fel a kapcsolatot a Möl-

ler Medical GmbH ügyfélszolgálatával. 
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8.1 Szerviz 

 

• A készülékeket ártalmatlanítás vagy visszaszállítás előtt megfelelő fertőt-

lenítési eljárással fertőtleníteni kell az esetleges fertőzésveszély kizárása 

érdekében. 

• A fogyóeszközöket a higiéniai irányelveknek megfelelően kell ártalmatla-

nítani. 

 
 

A Möller Medical GmbH szervize: 

Möller Medical GmbH 

Wasserkuppenstrasse 29-31 

36043 Fulda, Németország 

 

Tel. +49 (0) 661 / 94 19 5 – 0 

Fax +49 (0) 661 / 94 19 5 – 850 

www.moeller-medical.com  

info@moeller-medical.com  

 
 

Szerviz 

Tel: +49 (0) 661 94195 - 108 

Fax: +49 (0) 661 94195 - 850 

E-mail: service@moeller-medical.com  

 

http://www.moeller-medical.com/
mailto:info@moeller-medical.com
mailto:service@moeller-medical.com
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9 Rendszeres biztonsági ellenőrzések 

A termékhez nem terveztek rendszeres biztonsági ellenőrzéseket. 
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10 Ártalmatlanítás 

 

Ez a készülék olyan anyagot tartalmaz, amelyet a környezetvédelemnek 
megfelelően kell ártalmatlanítani. Erre a készülékre vonatkozik az elektro-
mos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló (WEEE2) 
2012/19/EU irányelv. Ezért ezt a készüléket a típustáblán egy áthúzott hul-
ladékgyűjtő szimbólummal jelölték.  

 

A már nem használt készülékeket küldje vissza a Möller Medical GmbH részére. Ezáltal 

biztosítja, hogy az ártalmatlanítás az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai-

ról szóló irányelv (WEEE) nemzeti változataival összhangban történik. 
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11 Tárolási feltételek / műszaki jellemzők  

Cikkszám 

3-Pedal Wireless Footswitch Kit REF: 00004557  

3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics REF: 00004539 

Receiver Wireless Footswitch Aesthetics REF: 00004540 

A termék méretei 

3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics 
szélesség x magasság x mélység:  
kb. 45 cm × 5 cm × 20 cm 

Receiver Wireless Footswitch Aesthetics 
Szélesség x magasság x 
mélység: 
kb. 4 cm x 9 cm x 2 cm 

+ (kábel hossza) 
+ (35,5 cm) 

Súly 

3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics 1880 g 

Receiver Wireless Footswitch Aesthetics 83 g 

Szállítási - és tárolási utasítások 

Hőmérséklet -10 °C – +50 °C 

Levegő páratartalma < 90% rel. nedvesség 

A csomagolás méretei: 
3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics 

szélesség x magasság x mélység:  
53,5 cm x 13,5 cm x 31 cm 

A csomagolás méretei: 
Receiver Wireless Footswitch Aesthetics 

szélesség x magasság x mélység: 
21 cm × 14 cm × 6,5 / 2,5 cm 

Üzemi feltételek 

Hőmérséklet +15 °C – +30 °C 

Levegő páratartalma 30–75 % relatív páratartalom 

Légköri nyomás 
79,0 kPa – 101,3 kPa (2000 – 0 m tengerszint 
feletti magasság) 

Védettség fajtája  

3-Pedal Wireless Footswitch Aesthetics IP 58 (az IEC 60529 szabvány alapján) 

Receiver Wireless Footswitch Aesthetics IP 30 (az IEC 60529 szabvány alapján) 

Működés  

Működési távolság Legfeljebb 10 m 

Az elemek élettartama 
Legalább 200 műtéti nap 
(→ napi 1 óra használat esetén) 

Frekvenciasáv 2,4 – 2,4835 GHz 

Hálózati csatlakozás 
Vevőegység: Orvosi minőségű tápegység, 5 V, 
1 A  

A vevőegység energiafelvétele < 5 VA 

Elem az  
Aesthetics 3-pedálos vezeték nélküli lábkap-
csolóhoz 

2 db 1,5 V-os AA-alkáli elem 
(nem újratölthető) 
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12 Elektromágneses kibocsátások  

A 3-Pedal Wireless Footswitch Kit alkalmas a megadott elektromágneses környezetben 

való használatra. A 3-Pedal Wireless Footswitch Kit vásárlójának és/vagy üzemeltetőjének 

gondoskodnia kell arról, hogy a készüléket az alábbiakban leírt elektromágneses környe-

zetben használja. 

A kibocsátott interfe-
rencia mérése  

Megfelelés  Irányelvek az elektromágneses környezetre vo-
natkozóan  

Magas frekvenciájú za-
varkibocsátás a 
CISPR 11 szerint  

1. csoport 

A 3-Pedal Wireless Footswitch Kit a rendeltetés-
szerű működéséhez elektromágneses energiát kell 
kibocsátania. A közelben lévő elektronikus készülé-
kekre káros hatással lehetnek.  

CISPR 11 szerinti nagy-
frekvenciás zavaró kibo-
csátás  

B osztály 

Alkalmazási területek (lásd a 4.3 fejezetet) 
Harmonikus hullámok ki-
bocsátása IEC 61000-3-2 
szerint 

A osztály 

Feszültségingadozások / 
rezgés kibocsátása 
IEC 61000-3-3 szerint 

megegyezik 

A 3-Pedal Wireless Footswitch Kit beépített rádiómodul elektromágneses jellemzői a követ-

kezők: 

Moduláció GFSK, csendes csatornák frekvenciaváltása 

Frekvenciatartomány  2,4 – 2,4835 GHz 

Effektív sugárzási teljesítmény (ERP) 1 mW 
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12.1 Elektromágneses zavartűrés 

Zavartűrés 
vizsgálata 

IEC 60601 – Vizsgálati 
szint 

Megegyezési szint Elektromágneses környe-
zet / irányelvek 

Statikus elektro-
mosság kisülése 
(ESD) 
IEC 61000-4-2  

±8 kV érintkező kisülése 

±15 kV levegő kisülése 

±8 kV érintkező kisülése 

±15 kV levegő kisülése  

A padlónak fából vagy be-
tonból kell lennie vagy kerá-
mialapos borítással kell 
rendelkeznie. Ha a padló 
szintetikus anyaggal van el-
látva, a relatív páratarta-
lomnak minimum 30%-nak 
kell lennie.  

Gyors elektro-
mos tranzi-
ens/burst zava-
rok – 
IEC 61000-4-4  

±2 kV hálózati vezetékek-
hez 

±1 kV bemeneti és kime-
neti vezetékekhez  

±2 kV hálózati vezetékek-
hez 

±1 kV bemeneti és kime-
neti vezetékekhez 

A tápfeszültség minőségé-
nek meg kell felelnie egy 
jellegzetes üzleti vagy kór-
házi környezet minőségé-
nek.  

Lökőfeszültsé-
gek (Surges) 
IEC 61000-4-5  

±1 kV Ellenütemi feszült-
ség 

±2 kV Egyenütemi feszült-
ség 

±1 kV Ellenütemi feszült-
ség  

±2 kV Egyenütemi feszült-
ség 

A tápfeszültség minőségé-
nek meg kell felelnie egy 
jellegzetes üzleti vagy kór-
házi környezet minőségé-
nek.  

Az áramellátás 
megszakadása, 
rövid időre tör-
ténő megszaka-
dása és az 
áramellátás vál-
tozásai 
IEC 61000-4-11  

< 5% ÚT 
(az UT > 95%-os vissza-
esése) 
½ periódusra 

40% ÚT 
(az UT 60%-os vissza-
esése) 
5 periódusra 

70% ÚT 
(az UT 30%-os vissza-
esése) 
25 periódusra 

< 5% ÚT 
(az UT > 95%-os vissza-
esése) 
5 másodpercre 

< 5% ÚT 
(az UT > 95%-os vissza-
esése) 
½ periódusra 

40% ÚT 
(az UT 60%-os vissza-
esése) 
5 periódusra 

70% ÚT 
(az UT 30%-os vissza-
esése) 
25 periódusra 

< 5% ÚT 
(az UT > 95%-os vissza-
esése) 
5 másodpercre 

A tápfeszültség minőségé-
nek meg kell felelnie egy 
jellegzetes üzleti vagy kór-
házi környezet minőségé-
nek. Ha a termék felhasz-
nálójának az energiaellátás 
megszakadása esetén is 
folyamatos működésre van 
szüksége, javasoljuk, hogy 
a terméket szünetmentes 
tápegységről vagy akkumu-
látorról lássa el árammal.  

Mágneses mező 
ellátó feszültség 
esetén 
(50/60 Hz) 
IEC 61000-4-8  

30 A/m  30 A/m  

A hálózati frekvencia mág-
neses mezőinek meg kell 
felelniük az üzleti és kórházi 
környezetben tapasztalható 
jellemző értékeknek.  

Közeli mágne-
ses mezők 
IEC 61000-4-39  

9 kHz – 13,56 MHz: 
134,2 kHz, 65 A/m, 
2,1 kHz-es impulzusmodu-
láció 

9 kHz – 13,56 MHz: 
13,56 MHz, 7,5 A/m, 
50 kHz-es impulzusmodu-
láció 

9 kHz – 13,56 MHz: 
134,2 kHz, 65 A/m, 
2,1 kHz-es impulzusmodu-
láció 

9 kHz – 13,56 MHz: 
13,56 MHz, 7,5 A/m, 
50 kHz-es impulzusmodu-
láció 

A közelben található készü-
lékek mágneses mezőinek 
meg kell felelniük az üzleti 
és kórházi környezetben ta-
pasztalható jellemző érté-
keknek.  

A 3-Pedal Wireless Footswitch Kit megfelel az IEC 60601-1-2 szabvány 4. kiadásában meg-

határozott összes tesztelési szintnek (4–9. táblázat). 
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Zavarvédettségi 
vizsgálatok 

Az IEC 60601 szab-
vány szerinti vizsgá-

lati szint 

Megegyezési szint Elektromágneses környezet – 
iránymutatások 

Sugárzott nagyfrek-
venciás zavar nagy-
sága az 
IEC 61000-4-3 sze-
rint 

Vezeték nélküli 
kommunikációs esz-
közök közvetlen kö-
zelében 

Az IEC 60601-1-2 4. 
kiadásának 9. táblá-
zata 

385 MHz 
Impulzusmoduláció 
18 Hz 
27 V/m 

450 MHz 
FM-moduláció 
± 5 kHz amplitúdó 
1 kHz-es szinuszhullám 
28 V/m 

710, 745, 780 MHz 
Impulzusmoduláció 
217 Hz 
9 V/m 

810, 870, 930 MHz 
Impulzusmoduláció 
18 Hz 
28 V/m 

1720, 1845, 1970 MHz 
Impulzusmoduláció 
217 Hz 
28 V/m 

2450 MHz 
Impulzusmoduláció 
217 Hz 
28 V/m 

5240, 5500, 5785 MHz 
Impulzusmoduláció 
217 Hz 
9 V/m 

385 MHz 
Impulzusmoduláció 
18 Hz 
27 V/m 

450 MHz 
FM-moduláció 
± 5 kHz amplitúdó 
1 kHz-es szinuszhullám 
28 V/m 

710, 745, 780 MHz 
Impulzusmoduláció 
217 Hz 
9 V/m 

810, 870, 930 MHz 
Impulzusmoduláció 
18 Hz 
28 V/m 

1720, 1845, 1970 MHz 
Impulzusmoduláció 
217 Hz 
28 V/m 

2450 MHz 
Impulzusmoduláció 
217 Hz 
28 V/m 

5240, 5500, 5785 MHz 
Impulzusmoduláció 
217 Hz 
9 V/m 

A hordozható és mobil rádiókészüléke-
ket nem szabad a 3-Pedal Wireless 
Footswitch Kit – a kábelekkel együtt – 
a javasolt védőtávolságnál kisebb tá-
volságra használni, amelyet az adási 
frekvenciára vonatkozó képlet alapján 
kell kiszámítani. 

Ajánlott védőtávolság: 
𝑑 =1,2√P 80 MHz és 800 MHz között 

𝑑 =2,3√P 800 MHz és 2,5 GHz között 
P az adó névleges teljesítménye watt-
ban (W) az adó gyártójának előírásai 
szerint, d pedig az ajánlott védelmi tá-
volság méterben (m). 

Egy helyszíni vizsgálat a) szerint a hely-
hez kötött rádióadók térerősségének 
minden frekvencián alacsonyabbnak 
kell lennie, mint a megfelelőségi 
szintb). 

A következő szimbólummal ellátott ké-
szülékek közelében zavarok lehetsé-
gesek. 

 

 

 

Elektromágneses zavaró tényezők jelenléte miatt előfordulhat, hogy a 3-Pedal 
Wireless Footswitch Kit rádiójelének működése zavart szenved. Ilyen esetben 
például átmeneti kommunikációs zavar léphet fel. 

 

A hordozható nagyfrekvenciás kommunikációs készülékeket (rádiókészüléke-
ket) (beleértve azok tartozékait is, pl. antennakábeleket és külső antennákat) 
nem szabad 30 cm-nél (vagy 12 hüvelyknél) kisebb távolságra használni a 
gyártó által megjelölt alkatrészek és vezetékek közelében a 3-Pedal Wireless 
Footswitch Kit esetében. A szabályok be nem tartása a készülék rádióteljesít-
ményének csökkenéséhez vezethet.  

 

Az Aesthetics vezeték nélküli lábkapcsoló nem a készülék rendeltetésszerű 
használatához készült kiegészítőkkel, mint például átalakítókkal vagy kábe-
lekkel történő használata fokozott elektromágneses sugárzást, csökkentett 
zavarállóságot és hibás működést okozhat.  

A légi közlekedésre, a közlekedésre és a katonai területre vonatkozó követelményeket nem 

vették figyelembe, mivel azokat nem tesztelték. 
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Zavarvédett-
ségi vizsgála-
tok/Szabvány 

IEC 60601-
Vizsgálati 

szint 

Megegyezési 
szint 

Elektromágneses környezet / irányelvek 

Vezetett nagy-
frekvenciás za-
var nagysága 
IEC 61000-4-6 
szerint  

3 Veff 
150 kHz –  
30 MHz 

6 Veff az ISM- 
és az amatőr 
rádiófrekven-
ciasávokban 
150 kHz és 
80 MHz  

3 Veff 
 
 

6 Veff  

A hordozható és mobil rádiókészülékeket nem sza-
bad a 3-Pedal Wireless Footswitch Kit – a kábelek-
kel együtt – a javasolt védőtávolságnál kisebb távol-
ságra használni, amelyet az adási frekvenciára vo-
natkozó képlet alapján kell kiszámítani.  

Ajánlott védőtávolság: 

𝑑 = 1,2√ 80 MHz és 800 MHz között 
𝑑 = 2,3√ 800 MHz és 2,5 GHz között 
P az adó névleges teljesítménye wattban (W) az adó 
gyártójának előírásai szerint, d pedig az ajánlott vé-
delmi távolság méterben (m). 

Egy helyszíni vizsgálat a) szerint a helyhez kötött rá-
dióadók térerősségének minden frekvencián alacso-
nyabbnak kell lennie, mint a megfelelőségi szintb). 

A következő szimbólummal ellátott 
készülékek közelében zavarok lehet-
ségesek.  

Sugárzott 
nagyfrekven-
ciás zavar 
nagysága az 
IEC 61000-4-3 
szerint 

3 V/m, 
80 MHz-től 
2,7 GHz-ig 
Az 
IEC 60601-1-2 
szabvány 
9. táblázata, 
4. kiadás 

3 V/m, 
80 MHz-től 
2,7 GHz-ig 
Az 
IEC 60601-1-2 
szabvány 
9. táblázata, 
4. kiadás 

Megjegyzések: 
1. MEGJEGYZÉS: 80 MHz és 800 MHz esetén magasabb frekvenciatartomány érvényes. 
2. MEGJEGYZÉS: Ezek az irányelvek valószínűleg nem alkalmazhatók minden esetben. Az elektromágne-
ses mennyiségek terjedését az épületek, tárgyak és emberek által okozott abszorpció és visszaverődés 
befolyásolja.  

a) A helyhez kötött adók – például a mobiltelefonok és a mobil szárazföldi rádióberendezések bázisállomásai, 
az amatőr rádióállomások, valamint az AM- és FM-rádió- és televízióadók – térerőssége elméletileg nem 
határozható meg pontosan előre. Az elektromágneses környezet meghatározásához a földi adók tekinteté-
ben figyelembe kell venni a helyszín elektromágneses jelenségeinek tanulmányát. Ha a 3-Pedal Wireless 
Footswitch Kit használatának helyszínén mért térerősség meghaladja a fenti megfelelőségi szinteket, akkor 
a 3-Pedal Wireless Footswitch Kit működését figyelemmel kell kísérni, hogy igazolható legyen a rendeltetés-
szerű működés. Ha szokatlan működési jellemzőket észlel, további intézkedésekre lehet szükség, például a 
3 pedálos vezeték nélküli lábkapcsoló készlet irányának módosítására vagy máshová történő áthelyezésére. 

b) A 150 kHz és 80 MHz közötti frekvenciatartományban a térerősségnek 3 V/m alatt kell lennie  

FCC-előírások 

Ez a készülék megfelel az FCC-előírások 15. részének. A működésre a következő két fel-

tétel vonatkozik: (1) Ez a készülék nem okozhat káros zavarokat, és (2) Ennek az eszköz-

nek el kell viselnie minden fogadott interferenciát, a nem kívánt működést okozó interferen-

ciát is beleértve. 

A készüléket kizárólag a mellékelt tápegységgel és a hozzá tartozó hosszabbító kábellel 

szabad árammal ellátni.  

12.2 Ajánlott védelmi távolságok 

 

Ne üzemeltesse az Aesthetics vezeték nélküli lábkapcsolót közvetlenül más 
eszközök mellett, illetve azokat egymásra rakva. Amennyiben a készüléket 
más eszközök közelében vagy azokkal egymásra helyezve kell üzemeltetni, 
figyelje az Aestetics vezeték nélküli lábkapcsolót, hogy ellenőrizze, rendelte-
tésszerűen működik-e. 
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